VD.\;Mc'ompanying document

Printed on:

01.10.2021

Cy, By : MENGERT. Fa9e: 171
Consignment No.: 21231534
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: GGl
freight Forwrder: 65294
Hofelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 149,11
Delivary Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21512311 2517054000 2.400,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
07.10.2021 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 \Qggg\’g"\‘x 2.400,00 w
2 TBA-520945 ZS ?523 40 - M7213 . 0,00
3 TBA-520922 1 - w7472 SONES 020
21512312 2517603002 12.000,00 piece S 004221 _CP_3 B 550003835101
07.10.2021 29912 VERSCHLUSSKAPFPE
1 TBA-520921 1 - M7471 . . 6.000,00 \/
2,72 t
2 TBA-520945 40 - M7213 l&’/-) <N 3 5(-: 150,00
3 TBA-520922 251526‘ 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 > {e 6.000,00 (/
5 TBA-520945 4C - M7213 SQNCS% 2< 150, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -

Wir ligtern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internaet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrnen verfangarnen
Eigentumsvorbehalies. Dies gilt auch fir alle zukiinftigan Lieferungen und Rlcklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
We daiiver exclusivelv on the basis of our information available on the Internet at hito://www.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonged retention
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Ordine di Trasporto / Transport Order H"’

Serder / Mittente WAT-ID-No. / N° partita A Dete/ Data e o & -——
07-0CT-2021 ﬁﬁé)f/f
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17 !
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802670290

Collegtion address / inditizzo ded fuogo 41 carico {c: iro) Orctr Godefl)lumﬁaﬁ M E C 0267029 \
- - ‘

Delivery terms / Terminat address / i
Condizion! di trasporto Indirizza lerminaie

I:Ilree domicile — ex works
franco darn. tianco labbrica DHL FREIGHT GMBH
DCIeareu D Untleareg
sdogand’® " non sdoganata) RENNINGEN

DTaxes paid D faxas unpaid

|

dan pagali dazinon pagat| LINDUSTRIESTRASSE 28
Cansignee / Destinalaric VAT-ID-ND / N partita VA 3 Uﬁlyﬂgzmm Dz;wﬂ;;navd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT []others mngay.  {Tel:+49 / 7159 9340
altst

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

AJQOnal Iranspg*t insLeange
AssiCuraznare Comp!

Terminal tterenge ¢

_ [ wes [Jm 0221100504729 Numéro d dossie
Delivery address / Indirzzo di consegna dalla merce 8 na
Currency /  Value lor insurance / Customers relerence /
Valuia Valare oz assicurate Rrferiment: det cliente
NolTMP-TCS~-R37A/29
Terminal i arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numerg telelanico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Description of goods Guskoms 2rif numbe; Gross werght tn kg Valya (with currency)
Marche g numeri Quantita Imballagdic  Descrizione della merce Tenfradoganale | Pest lordo in kg Valare {con vatuta)
PARTS 149.0 i
3 |PAL PARTS i
|
|
Payable weight in kg Total gross weight in kg |
EX WORKS Peso tassabite 1 kg Tolale peso iordo in kg ‘;
Dim X tm on X o = 1.920m 0.00 w 480.00 149.0 F
|
I
i
Special consignmens / Richieste particolari
tl_‘ Special mstructions / Istruzioni particolari Enclosures  Allegati
E
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@ | Collection at sender Oehivery lo consignee IMFORTANT According la CMR, transport damages have o be noled on the tangon Stamp ignature of sender 1
'g Rikiro dal miftente Consegnz 2l destinatang order (POD) upen dalivery of the consignmeni. Damages not visible extemally shouid hu g; 05\ 13?5 . |
i} . ot notified in writing to the responsible EUROCONNEGT tarminat wrﬁ@ “rE L ¥ t’%d i L S.r.l. ;
| Pate/Data ate  Cictaraia dne . 7X025 od
larind fno- 78026 Medugno (BA
g Time ¢ Oraria Time / Orario Via dei Ciclamin,, vinatiug ( ) ;
-5 '
k-]
3 Drivers signature 7 Firma dell'autista Consignee’s signature COHSIgn‘ee’g name in block fetters B
5 Firma del destinatatio Nome di chi firma in stampatelio
2
-5

"RRmn\u P,-\i ,—AM r‘p ?“i!a U[
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURGCONNEGT consignmenls s
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alie Condizioni Generali dii@inaris EURodonpaer: - o € QUETT Gtd




